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Может лн мирно ужиться 
вошка с мытью? В природе, ко* 
нечно, не может — нарушится 
биологический баланс. А  в сказ* 
кв все возможно.

Украинский драматург Ефим 
Чеповецкпгй напхсал для куколь­
ного театра пьесу-скааку «Ай. 
да Мьщнй1»х  в которой ленивый 
Т«лГн5й$р£жяся с очень добрым 
а  храбрым мышонком. Дружба
— дело хорошее. Дружба между 
мальчжвсамн ж девочками, друж- / 
ба в семье, дружба между близ­
кими по характеру людьми, 
дружба между поколениями, Да- ’ 
же между целыми нардам и в 
государствами. Никто против 
дружбы не возражает. И против 
такой темы спектакля в куколь­
ном театре — тоже. Другое дело
—  как ее решить. Возможны ля 
в детской пьесе - сказке далекие 
от жианж аллегории? Думается, 
что нет. Любую тему в куколь­
ном театре лучше всего решать 
на материале, доступном для по­
нимания детей, на отдаляя их 
воображения от естественной 
природы вещей.

Двести лет тому назад, когда 
во Франции появились литера­
турные сказки знаменитого Шар­
ли Перро, то при всей фантас­
тичности их сюжрдев они все-та­
ки не отменяли законов приро­
ды. И, показывая а них борьбу 
добрых и алых начал, автор ут­
верждал идею справедливости, 
гуманных отношении между

людьми, призывал к 
бию и дружбе.

Его современник, автор обще­
известного трактата «Поэтиче­
ское искусство* Никола Буало, 
находясь в споре с Перро и от­
стаивая формальные принципы 
кдассяцистского направления, 
рсе-таки утверждал*.

Прекрасна истина; пусть будет 
мир с  ней дружен: 

Ведь даж е вымысел без
правды нам не нужен. 

Принципы классицизма в дра­
матургии давно уже умерли, ед е  
лав свое, полезное дело и утверж­
дения прекрасного. Это верно. 
Но стремление людей к истине 
пе нёчезло. Н  потому замечания 
Буало о теслой связи фантасти­
ческого элемента в искусстве с 
законами жизни остаются в си­
ле: *•

Невероятное растрогать 
і неспособно,,

' Пусть правда выглядит всегда 
правдоподобно:

Мы холодны душой нелепЫм 
чудесам, 4

И лишь возможное всегда, по 
вкусу нам.

Вот именно —  возможное!
В пьесе Е. Чеповецкого этв

принципы нарушены. Во имя че­
го? Для защиты каких идей? Ве­
роятнее всего, для утверждения 
идея всеобщей дружбы на земле, 
прогни одиночества человека. Но 
посильно ля осмысление таких 
вопросов детскому разуму, если 
автор пьесы за  действиями пер­

сонажей сказки подразумевай? 
нечто большее, чем то, что видяіг 
дети?'

Вот поэтому перед постаяр ► 
щиком пьесы ясподняннця > 
обязанности главного режиссер і 
Новосибирского театра кукс ■ 
С. Горбушиным возник вопрос 
как воплотить замысел драк *■ 
турга в действии? Не отказык ? 
ясь от второго плана пьесы, р » 
жнссер. пошел по линии уежл р 
нйя побочной идеи, вытекяюпн | 
ид событий сказки, — любвф ч н 
ловека к животным. И это, паж г 
лун, правильно, потому что т І.

] ма эта доступнее и понятнее д  »■ 
тям. На трепетном ж бережно г 
отжат евин детей к жжвохЩц і 
можно воспитывать хороши» Ц ► 
честна будущего человека.

'В пьесе всего три персонажа е 
мышонок, кот и тетушка К ч ж  
■А, п р п еи  последяяй ияяяс г 
для ясполнеявя ж живом плав .  
Следовательно, в'спеіегакле р к 
ботяяп только две жухлы. Ио р ,  
ботают хорошо, интересно, не о ► 
тавляя детей равнодушными і  к 
протяжения всего предстали ь 
имя.

Мышонок (арт. .Н. Бугаев ) 
резво бегает но сцене, кувы г 
кается, правдоподобно исчеал с 
•  прогрызенной им дырке в б -

лвды
фете, принюхивается к незнако­
мому запаху, смешно чистят 
мордочку. Речевой рисунок родя 
хорошо отражает его состояв же.

Кот (арт. Б. Ухжж) тоже инте­
ресен зрителю я типичными по­
вадками, и манерой двигаться, и 
своим добродушием по отноше­
нию к мышонку, но в голосе ар­
тиста много однообразных инто­
наций.

Тетушка Марина (арт. Т. Ермо­
лаева), работая в живом плане, 
выглядит слабее других исполни-. 
телек. В ёе поведении на сцепе 
много наигрыша, режиссерской 
за данности и весьма мало прос­
тоты ж естественности.

Спектакль приятно оформлен 
художником А. Корытным, вы­
строившим на сцене небольшой 
подвижный павильон, который 
при незначительных изменениях 
конструкции по ходу действия 
пьесы изображает то уголок ком­
наты, то буфет, то кухню. Эф­
фектно выглядят сцены с зерка­
лом. Это отличная вдходка ре­
жиссера и художника. Зеркало 
изображено в виде рамы, в ко­
торой нет стекла. Когда мышо­
нок подходит к нему, то там 
вдруг возникает его изображе­
ние; в это время синхронно дей­
ствуют две одинаковые куклы. 
Когда же- кот, увидев в зеркале 
свое отражение, бросается на не­
го, он разбивает «стекло». Слы­
шится треск —; ж ж. рамке тот­
час возникают оставшиеся оскол­
ки. Занимательно я любопытно

дли детейх Но в некоторых мо­
ментах павильон стесняет дейст­
вия артистов, потому что рабо­
тать с тростевой куклой в узком 
пространстве неудобно. Из-за 
этогр хуже выглядит, например, 
утренняя зарядка мышонка, ко­
торую он, проснувшись, делает 
на выдвижном столике буфета.

Спектакль сопровождает то 
задорно-подвижная, то лнри- 
ческн-грустная музыка (компо­
зитор Г. Гоберник). Она создает 
определенное настроение. Прав­
да, техническое качество запясн 
на магнитофонную пленку остав­
ляет желать лучшего. Хорошо 
звучит в исполнении трех акте­
ров песенка о плачущем котен­
ке. Она наиболее ярко выражает 
идею спектакля: если видишь, 
что страдает животное, пойди и 
помоги ему.

«Ан, да Мьщнн!» — вторая ра­
бота молодого режиссера, поста­
вившего в конце прошло­
го сезона пьесу И. Токмаковой 
«Манук — отважное сердце». 
Стремление С. Горбушина обно­
вить репертуар, ввести в него но­
вые пьесы с более тонким психо­
логическим рисунком сказочных 
образов, поднять на более высо­
ким уровень исполнительское ма­
стерство в театре похвально. Ко 
делать это надо не торопясь, ос­
новательно в последовательно, 
помня, что театр кукол — преж­
де всего детский театр.

П. КОКОРИН.
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